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LEGENd of tHE VENtILatIoN UNIt StatUS

LEds description StatUS

◌ ● ◌ ONE GREEN LED 24h operation at Minimum speed 1

● ◌ ● DUE GREEN LEDs 24h operation at Minimum speed 2

● ● ● THREE GREEN LEDs 24h operation at Maximum speed (BOOST)

◌ ● ◌ ONE DARK BLUE LED SLEEP Mode

   PULSING GREEN LED By-pass active

   GREEN FLASHING LED ASPIRATION Mode ACTIVE (EXPULSION only)

   RED FLASHING LED Clean/replace filter signal.

   YELLOW FLASHING LED Fault signal (consult the manufacturer)

● ● ● WHITE LEDs Receiving signal from the REMOTE CONTROL

◌ ◌ ◌ LEDs OFF Ventilation Unit OFF
 

SPECIfIC fUNCtIoNS of tHE REMotE CoNtRoL REC SMaRt PLUS 

The basic controls of the remote control are explained in the manual provided alongside it.  
Listed below are the specific controls for operation with the Ventilation Unit REC Smart PLUS:

ADJUST THE LED BRIGHTNESS

It is possible to adjust the brightness of the LEDs and there are 2 possible brightnesses that can be adju-
sted: the brightness of the LEDs in SLEEP mode and the brightness of the LEDs in other MODES. This allows you 
to prevent annoying lights in the night-time hours and adjust to the most appropriate brightness in the daytime. 

PRESS bUTTONS 3 aND 5 aT ThE SaME TIME. ○
THE LEDS WILL TURN GREEN AT THE BRIGHTNESS PREVIOUSLY SET (IF THE BRIGHTNESS IS SET TO  ○
zERO, ThE LEDS STay OFF). 
PRESS THE 3 OR 5 BUTTON TO RESPECTIVELY CHANGE FROM "GENERAL MODE BRIGHTNESS" (GREEN  ○
COLOUR) TO "SLEEP MODE bRIghTNESS" (DaRK bLUE COLOUR). 
USE ThE bUTTONS 2 (+) aND 1(-) TO aDjUST ThE bRIghTNESS OF ONE OF ThE TwO MODES. IT IS POSSIbLE  ○
TO aDjUST ThE LEDS TO a MINIMUM UNTIL ThEy aRE COMPLETELy SwITChED OFF. 
PRESS THE 0 BUTTON TO EXIT THE BRIGHTNESS ADjUSTMENT MODE, OR WAIT 20 SECONDS WITHOUT  ○
USINg ThE REMOTE CONTROL. 

ACTIVATING ASPIRATION MODE (EXPULSION ONLY)

It is possible to switch off the inlet motor by pressing a combination of buttons composed of 1,2 or 3 and the 0 button.  
For example, if you wish to set the unit to a medium speed with the inlet motor switched off, press the 2 button and without 
releasing it, press the 0 button to then release them both at the same time.

1 - ITALIANO 
L’apparecchiatura può essere installata solo da un tec-
nico specializzato! Prima di eseguire l’installazione 
leggere ed applicare quanto riportato a pagina 5 

1 - ItaLIaNo 
L’apparecchiatura può essere installata solo da 
un tecnico specializzato!
Prima di eseguire l’installazione leggere ed applicare quan-
to riportato a pagina 5 IT.
Conservare con cura questo manuale.

2 - ENGLISH 
the equipment must be installed only by a spe-
cialised technician! 
Read and apply that referred to page 5 EN before carrying 
out the installation.
Keep this manual in a safe place.
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FUNCTIONING
MHY Smart Version

Functioning 24h

Functioning BOOST

VERSION

REC Smart PLUS is designed for continuous operation (24h) at the minimum speed. The transition to full speed can occur 
manually by the user (button/remote switch/remote control/touch display) or automatically (via the humidistat or the weekly 
programming set on the touch display). 

Version Rec Smart Plus RC - Radio Control
 
In this version the product is equipped with a remote control for controlling the ventilation unit. To indicate the operating 
status and any anomalies the machine is equipped with three light indicators (LEDs) for reporting the status of the venti-
lation unit.

Version Rec Smart Plus TC - Touch Control
 
This version is equipped with a Touch Control external adjuster with a touch-sensitive colour screen which can be used to 
adjust the air flow rate and the operation of the heat recovery unit, among other things. And not just that, the Touch Control 
screen allows you to keep comfort parameters like the temperature and humidity of the room under control, using an easy 
to read display.

Radio Control and Touch Control (TC) are equipped with the following functions:

MHY Smart Function: 24h operation at the minimum speed and automatic transition to the maximum speed using 
the humidistat. The maximum speed is reached gradually according to the humidity level detected. Once the humidity 
in the room returns to the minimum level preset on the humidistat, the unit automatically switches to minimum speed. 
This version is also equipped with a timer that can be adjusted from 0 to 30 minutes via remote control for activation of the 
maximum speed. This function is useful when you need the unit to operate at full speed regardless of the humidity in the 
room.

Functioning MHY Smart

Gentile Cliente,
il prodotto da Lei acquistato è un un aspiratore con recupero di calore per espulsione diretta, adatto ad installazioni a 
parete. Per utilizzare al meglio l’apparecchio e garantirne una lunga durata, Leggere attentamente questo manuale, che 
spiega come procedere ad una corretta installazione, utilizzo e manutenzione del prodotto. Seguire tutte queste indicazioni 
significa assicurare al prodotto durata e affidabilità, sia elettrica che meccanica.
Il costruttore declina ogni responsabilità per danni arrecati a persone o cose, derivate dalla non osservanza delle 
prescrizioni di seguito riportate.
Il prodotto è costruito a regola d’arte e nel rispetto delle normative vigenti in materia di  apparecchiature elettriche. È con-
forme alla direttiva EMC in vigore per la compatibilità elettromagnetica.

PRESCRIZIONI PER L’INSTALLAZIONE E L’USO

ATTENZIONE: la mancata applicazione di quanto segue può causare lesioni, 
anche mortali!

Non impiegare questo prodotto per un uso diverso da quello per cui è stato pro-• 
gettato.
Dopo aver tolto il prodotto dall’imballo, assicurarsi della sua integrità; nel dubbio, • 
rivolgersi subito a persona professionalmente qualificata.
Non lasciare parti dell’imballo alla portata di bambini o incapaci. Per lo smalti-• 
mento dell’imballo e dello strumento stesso alla fine della sua vita, informarsi 
sulle normative di riciclaggio rifiuti vigenti nel proprio Paese.
Se il prodotto cade o riceve colpi, rivolgersi subito a personale qualificato (riven-• 
ditore autorizzato o costruttore) per verificarne il corretto funzionamento.
Non toccare l’apparecchio con parti del corpo umide o bagnate (ad esempio • 
mani o piedi).
L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e • 
da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperien-
za o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che 
le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio ed 
alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata 
dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini senza sorveglianza. 
Per scongiurare pericoli d’incendi, non utilizzare in presenza di sostanze o va-• 
pori infiammabili, come alcool, insetticidi, benzina etc.
Collegare il prodotto alla rete di alimentazione solo se la tensione e la frequenza • 
della rete elettrica corrispondono a quelli riportati sulla targa dati.
In caso di malfunzionamento, anomalia o guasto di qualsiasi natura, disattiva-• 
re l’apparecchio scollegandolo dalla rete e rivolgersi al più presto a personale 
qualificato. Per l’eventuale riparazione, richiedere tassativamente I’utilizzo di ri-
cambi originali.
L’impianto elettrico a cui è collegato il prodotto deve rispondere alle normative • 
vigenti localmente in fatto di impianti elettrici.
L’apparecchio non deve essere impiegato come attivatore di scaldabagni, stufe, • 
ecc.
Non impiegare il prodotto a una temperatura ambiente superiore a 40°C.• 
I dispositivi di connessione devono consentire la disconnessione completa dalla • 
rete di alimentazione nelle condizioni della categoria di sovratensione III.
Se nello stesso locale di installazione del prodotto è presente un apparecchio • 
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VERSIONI

REC Smart PLUS è progettato per un funzionamento in continuo (24h) alla minima velocità. Il passaggio alla velocità mas-
sima avviene tramite l’intervento manuale dell’utente (pulsante/interruttore remoto/telecomando/display touch) o in modo 
automatico (tramite umidostato o la programmazione settimanale impostata sul display touch).

Versione Rec Smart Plus RC - Radio Control

In questa versione il prodotto è dotato di telecomando per il controllo dell'unità di ventilazione. Per indicare lo stato di 
funzionamento ed eventuali anomalie la macchina è dotata di 3 indicatori luminosi (LED) per la segnalazione dello stato 
dell’unità di ventilazione.

Versione Rec Smart Plus TC - Touch Control

Questa versione è dotata di regolatore esterno Touch Control con schermo a colori sensibile al tocco, con il quale è possibi-
le regolare, tra le altre cose, la portata dell'aria ed il funzionamento del recuperatore di calore. Non solo, lo schermo Touch 
Control permette di tenere sotto controllo, con una grafica di semplice lettura, i parametri di confort come temperatura e 
umidità del locale.

Radio Control (RC) e Touch Control (TC) sono dotati delle seguenti funzioni:

Funzione MHY Smart: Funzionamento 24h alla velocità minima. La velocità massima viene raggiunta progressivamente 
in funzione del tasso di umidità rilevato nell'ambiente; maggiore è l'umidità rilevata e maggiore è la velocità di funziona-
mento (e viceversa). Una volta che l’umidità nell'ambiente torna al livello preimpostato sull’umidostato, l’apparecchio si 
commuta automaticamente alla velocità minima.
Questa versione è dotata anche della funzione BOOST con Timer. L'attivazione della funzione BOOST (velocità massima) 
è possibile tramite comando remoto (interruttore luce, comando remoto, telecomando, ecc...) ed è dotata di timer rego-
labile da 0 a 30 minuti che ne prolunga il funzionamento alla disattivazione di esso. La funzione è utile quando si ha la 
necessità di far funzionare l’apparecchio alla massima velocità per un certo periodo di tempo. 

Versione MHY Smart

Funzionamento 24h

Funzionamento BOOST

Funzionamento MHY Smart

SCHEMI DI FUNZIONAMENTO

Dear Customer,
the product you purchased is a heat recovery extractor fan without ducting, suitable for wall mounting. To ensure optimum 
operation and guarantee a long life, read this manual carefully that explains how to effectuate a correct installation and to 
use and maintain the product properly. Following all the instructions ensures reliability and long life, both mechanically and 
electrically.
The manufacturer declines any responsibility for damages caused to persons or things deriving from the lack of 
observance of the following described instructions.
The product is constructed using state of the art technology and respects the standards in force regarding electrical equip-
ment. It conforms with the EMC European Directive in force regarding radio interference suppression and electro-magnetic 
compatibility.

INSTALLATION AND USAGE INSTRUCTIONS

WARNING: Serious injury or death can be caused if these instructions 
are not applied !

Do not use this product for uses that are different from those for which it has • 
been designed.
After removing the product from its packaging ensure that it is complete and un-• 
damaged; if in doubt, immediately contact a qualified electrician.
Do not leave parts of the packaging within reach of children or incompetent per-• 
sons. To dispose of the packaging and the appliance at the end of its useful life 
refer to the recycling norms in force in your country.
Immediately contact a qualified person (authorised dealer or the manufacturer) • 
if the product is dropped or knocked to check its correct functioning.
Do not touch the appliance with wet or humid parts of the body (e.g., hands or • 
feet).
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and per-• 
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.
To avoid the risk of fire do not using the product in the presence of inflammable • 
substances and vapours, such as alcohol, insecticides, petrol, etc.
The product can be connected to the supply mains only if the voltage and the • 
frequency of the supply mains correspond to those written in the rating label.
In the case of malfunction, anomaly or any type of fault disconnect the appliance • 
from the electrical main supply and contact a qualified person. Use only original 
spare parts for repairs.
The electrical system to which the appliance is connected must conform with the • 
local norms in force regarding electrical systems.
The appliance must not be used to activate water heaters, room heaters, etc.• 
Do not use the product at environmental temperatures more than 40°C.• 
The means of disconnection from the supply mains must have a contact separa-• 
tion in all poles and must provide full disconnection under overvoltage category 
III conditions.
If there is a combustible-fed device (water heater, gas boiler, etc. of the sealed • 
chamber type) in the room where the product is to be installed check that the 






